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X.
250 ) χαλκός , χαλκόν .

Didyinus zu Γ 348 χαλκός : ούτως Άρίβταρχος , άλλοι δε
δια τον ν χαλκόν , άμεινον διά τον β γράφειν . unrichtig
Scliol. L χαλκόν : όντως Άρίβταρχος . αμεινον δε διά τον
β γράφειν . Η 259 χαλκόν:

’Αρίβταρχος διά τον β χαλκός .
Ρ 44 χαλκός : όντως ’Αρίβταρχος , ΐν ’ fi ή έπιδορατίς.
άλλοι δε χαλκόν. Eustath . ρ . 422 , 44 τιν 'ες δε γράφονβιν
ούδ ’ έρρηξε χαλκός , ηγονν ον διεπέραβε της τον Μενελάον
άβπίδος δ κατά το δόρν τον Αλέξανδρον βίδηρος . Nur an
diesen drei Stellen in dem gleichen Verse ονδ’ έρρηξεν χαλκός ,
άνεγνάμφ&η δε οί αιχμή findet sich diese Differenz in der
Schreibweise . Da sich oC nur auf das Subject des Verbums ερ¬
ρηξεν beziehen kann, so ist die Schreibweise Aristarchs die allein
richtige „das Erz drang nicht durch (den Schild ) , sondern es bog
sich ihm die Spitze“ . So übersetzt auch der Paraphrast ,,ονδε
διέκοψεν 6 βίδηρος, άνεκάμψη δε αυτόν η έπιδορατίς έν τη
ίβχνρά άβπίδι .

251 ) χαμάξε .
Et . Gud . 559 , 57 χαμάξε : διατί προπεριβπάται·, κανών έβτιν
δ λίγων , τά εις ξε λήγοντα βννεβταλμένον έχει το α , οίον
&νραξε, έραξε, πλήν τον χαμάξε . Cramer Epim. 439 , 7 ; Et.
Mg . 806, 10 χαμάξε : διατί προπεραβπάται, τον κανόνος λέ-

γοντος ότι τά εις ξε ληγοντα επιρρήματα τω α παραληγόμενα
προπαροξννεται, οϊον &νραξε εκ τής δνρας και εραξε εκ τής
έρας ; τοϋτο δε έπιρρηματικώς έβτιν , από γάρ τον χαμαί
γέγονε χαμάξε · καί ΐβως διήλλαξε προς τά άλλα παρά τό

βημαινόμενον, διήλλαξε δε παρά τον τόνον, ή καί άλλως ■

διότι εκείνα μεν τό α βραχύ (αυτό ) έχουβι , τό δε χαμάξε
μακράν κανών γάρ έβτιν δ λέγων , τά εις ξε λήγοντα επιρ¬
ρήματα βννεβταλμένον έχει τό προ τέλους α , οίον &νραξε ,
εραξε · πλήν τον χαμάξε . Eustath . ρ . 999 , 22 περί δε τον

χαμάξε λέγει καί Αΐλιος Αιοννβιος ώς αεί περιβπάται.
Ilerodian zu Γ 29 χαμάξε : προπεριβπάται ■ έχρήν δε προς τον

χαρακτήρα τρίτην από τέλους είναι την όξεϊαν βυβτελλομέ -

νον τον α , ωβπερ τό Άψίδναξε, Θήβαξε, εραξε, χωρίς εί μή
έβτιν αφορμή ότι ταντα άπό ονομάτων , τούτο δέ από έπιρ-

ρήματος τον χαμαί, τό δέ μέταξε χρονικόν παρά πρό&εβιν



παρηκται. Gramer A . Ο . III , 217 , 18 τό χαμάξε δε προπερι-
ΰπώμενον ενρον , άλλ ’ η ΰννιföeia παροξύνει. Diese angeb¬
lich einer Schrift Herodians περί τόνον των επιρρημάτων
entnommene Angabe stimmt nicht ganz mit dem in der Ίλιακή
προΰωδία zu Γ 29 bemerkten überein.

252) χειρί , χερΰί 381
) .

Didymus zu A 585 εν χειρί τί &ει : όντως αί Άριΰτάρχον
εν χειρί, ον πλη&οντικώς εν χερΰί. ομοίως και η Μαββα -
λιωτική καί ή Σωΰιγένονς καί η Άριΰτοφάνονς .
Schob L παΰαι ένικώς έχονΰι τό χειρί , ον πλη &νντικώς .
και ΰννάδει τφ , ,έδέξατο χειρί κνπελλονu

(Α 596) . γ 443
χερΰί : ένικώς χειρί αί Άριΰτάρχον . ο 120 χερΰί : γρ.
χειρί , ένικώς . ο 130 χερΰί : γρ . χειρί . Ψ 568 χειρί : γρ .
χερΰί.

An den Stellen , wo von dem Darreichen eines Bechers, um
einem zu trinken zu geben, die Rede ist , wird Aristarch und auch
wohl Aristophanes den Singular gesetzt haben, also

γ 51 έν χειρί τίίϊει δέπας ηθέος οίνον und
ν 57, ο 120 έν χειρί τί&ει δέπας άμψικνπελλον, wie

Α 585 δέπας άμψικύπελλον μητρί φίλη έν χειρί τί&ει und
Α 596 παιδός έδέξατο χειρί κνπελλον.

Von einer Waffe (Ο 443 , Ρ 604 , ω 176) , von dem Stab, den man
in der Hand trägt , sagt man gleichfalls nur έν χειρί έχειν oder

λαμβάνειν, τι&έναι, so Ψ 568, β 37 . ΰ 103, κ 389 vgl . Μ 243,
aber χερΰί μάκελλαν έχων , da hierzu zwei Hände erforderlich
sind . Darum muss auch v 225 geschrieben werden ποΰΰί δ ’

νπό λιπαροΐΰι πέδιλ ’ έχω , χειρί δ ’ άκοντα und nicht χερΰί.
In der Bedeutung „ einhändigen“

, von einem Gastgeschenke
oder Kampfpreise stellt im Homer immer έν χερΰί τι%·έναι , so
Α 441 , 446 , Ψ 565, 624, 797 , δ 406 , ο 130, vgl . Ψ 152. Dazu
noch Τ 251 κάπρον έχων έν χερΰί , und abweichend Κ 328 έν

χερΰί ΰκηπτρον λάβε .
253) χέρηα , χέρεια m

) .
Schob Α zu Α 80 χέρηι : ώς ’Άρηΐ ' γέγονε δ ’ όντως , έΰτι τι

χερείονος γενική καί αιτιατική , ,χερείονά περ καταπέφνων“

(Ρ 539 ) . δν ούν τρόπον την χερείονα αίτιατικήν ΰνγκόψας

38)) Didymus , S . 10 .
3Μ) Spitzner zu ά 400 . Thiersch, Gr . § 202 , 23.
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έφη , ,άλλά τον υιόν γείνατο εΐο χέρεια “
[Α 400) , πλη &νν-

τΜώξ δε τα χερείονα χέρεια „χέρεια δε χείρονι δόβκεν “
(3 382) , τούτον τον τρόπον καί χερείονι χέρειΐ . και έπεί
κακοφωνον έΰτι , τροπή εγενετό τής έί δίφθογγον εις το ή .
όντως Ήρωδιανός . Eustath. ρ . 55 , 25 τό δε χέρηι (sic)
ΰνγκοπήν έχει εκ τού χερείων ό χείρων, χερείονος , χερείονι

t καί εν ΰνγκοπή χερειΐ , καί τροπή τού έ τής ει διφθόγγου
ή χέρηι , ον ή αιτιατική χέρηα καί πλη &νντική ενϋεϊα

οί χέρσες- Schol . II zu ξ 176 οντι χέρεια : όντως Άρίΰταρ -
χο £ . Das andere Schol . II χερείονα χέρεια , ΰνγκοπή scheint
ein Bruchstück einer Bemerkung Herodians zu sein . Dazu be¬
merkt Dindorf „ Aristarchus autem χέρηα potius scripsisse vide¬
tur . Conf . schol. II . a , 80“ . Da Ilerodian eigens χέρεια zwei¬
mal anführt , so ist nicht einzusehen , wie man aus dieser
Schreibweise schliessen könnte , dass Aristarch χέρηα geschrieben
habe , um so weniger , da Ilerodian bekanntlich sehr selten von
Aristarch abgewichen ist. Die Form χέρεια mag falsch gebildet
sein , welcher Ansicht auch Thiersch ist : das aber kann nicht
bestritten werden , dass sie die am besten beglaubigte ist. Der
Venetus A hat A 400 , 3 382 χέρεια , Eustathius hat beidemale

χέρηα und bemerkt zu A 400 p . 488 , 36 τον δε χέρηα οφεί¬
λει fιεν ή παραλήγονΰα οία ΰνγκοπεΐβα έκ τον χερείονα
γράφεβ &αι (κατά τήν παραλήγονΰαν) διά τον έ καί I . νικά
δέ όμως τήν διά τον η καί I δίφθογγον έχειν κατά τά
πλείω των αντιγράφων , οντω δ 'ε καί τό χέρηι καί

χέρηες , ως εν ’άλλοις φαίνεται , χέρεια hat auch der Vind . 5
an beiden Stellen der Ilias , ferner Cramer Epim . 338 , 13 ; 350,
19 ; Et . Mg . 809 , 2 ; Et . Or . 166 , 13 . χέρηα dagegen Lips .
Vrat . A und Cramer A . Ρ . III , 375 , 6 . ξ 176 haben die meisten

Handschriften χερείω , so II . M. Aug . Vind . 133 und Eustathius,

χέρεια Vind . 56 , dieser auch das Scholium τό χέρεια γίνεται
έκ τον χερείονα καί κατά ΰνγκοπήν χέρεια . Schol . Vind . 133
οντι χερείω : οντι χέρεια γρ . Άρίΰταρχος έκ τον χερείονα
κατά ΰνγκοπήν , der klarste Beweis dafür, dass Aristarcli χέρεια
und nicht χέρηα geschrieben hat . Daraus lässt sich auch ent¬

nehmen, von welcher Beschaffenheit die πλείω των αντιγράφων
des Eustathius gewesen sein mögen, die A 400 χέρηα hatten,

o 324 schreibt Eustath . 1782 , 28 ; 1783, 9 , 12 und 15 χέρηες
und bemerkt an der letzteren Stelle dazu τον δε χέρηες ενρηται
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έν ’άλλοις Μ(
'ι δυτική χέρψ καί αιτιατική χέρ >]α . β 229 hat

der einzige Μ. χέρηα , die übrigen χέρεια , ebenso ν 310 . Da¬

gegen werden χέρψ und χέρηες Α 80 , ο 323 durchweg mit Ίή
geschrieben , und zwar wie die Alten annahmen , des Wohl¬
lautes wegen .

il .

254) ώμηβτής , ώμήβτης 333) .
Herodian zu Λ 454 ώμηβταί : Αρίβταρχος ώς ά&ληταί ,
Τυραννιών δε tag κομήται , βνν &ετον έκδεχόμενος τήν
λέξιν . X 67 τό ώμηβταί Α ρίβταρχος ώς ά&ληταί , Τυ¬

ραννιών δε tag κομήται . έφαμεν δε έν τή Α εντελώς περί
τής προβωδίας , tag έπεκράτηβεν ή Αριβτάρχου . £1 82 τό

ώμηβτήβιν tag όρχηβτήβιν . προείρηται δε . Philemon ρ . 216

βαρύνει δ Τυραννιών ώς βύν &ετον εκ τοϋ ωμά έβ&ίειν .
Αρίβταρχος δε οξύνει . Eustatb . ρ . 855, 38 τό δε ώμηΰταί
δ μεν Τυραννιών έβάρυνεν ώς ϋύν &ετον εκ τού ωμά
έβ&ίειν , Αρίβταρχος δε οξύνει κανόνι τοιούτω· τά είς

στης τω η παραληγόμενα έχοντα προ τοϋ τ τό β υπέρ δύο

βυλλαβάς δξύνονται , ερπψΐτής , όρχηβτής , ώμηβτής .
Stellen : Λ 454 . Χ67 , £1 82, 207.

255) ώς , tag 384) .
Cramer A . Ο . II , 473 , 5 Αρίβταρχος δε παρήνει και Τυ¬

ραννιών τό tag έν μέβΐ] φράβει περιβπάν (Cod . περιβπάται ) ,
εί ύποτάββοιτο βυνδέβμω , ώβπερ έπΐ των τοιούτων

αλλά και ώς έϋέλω και έέλδομαι ήματα πάντα (ε 219) .
έπεί ώς άγε νεϊκος Α&ήνη [Α. 721 ) .
αλλά και ώς ίππεϋβι μετέπρεπον ήμετέροιβιν (Α 719) , da¬

für andre
αλλά και ώς ίππεϋβι μετέββομαι (Α 322) .
αλλά καί ώς έ&έλω δόμεναι πάλιν , εί τό y αμεινον {Α 116) .
άλλ ’ ούδ ’ tag βε έολπα όνόββεβ&αι κακότητος (ε 379) .

Dasselbe auch Cramer Epim, 449 , 13 , worin μή und και getilgt

383) Planer, Tyrannio ρ . 18 .
m ) Planer, Tyrannio ρ . 10 . Heyne und Spitzner zu A 116. Lehrs ,

Quaest. Ep . p . 63, not . Hermann de einend , rat . graecae gramm. p . 111 .
Buttmann , Ausf. Sprachlehre II , 355 , Anm. 13 und 14 . Text , Zeichen
und Scholien des Venetus, S . 4. Velsen , Trypho p. 44. Lehrs , Arist .
p . 386 ed . II.
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